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Lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch des Produkts durch. Bei 
Nichtbeachtung der Anweisungen und Sicherheitshinweise in diesem Handbuch 
kann es zu Schäden und/oder schweren Verletzungen kommen.

Bewahren Sie diese Anleitung zur späteren Verwendung an einem sicheren Ort auf

WARNHINWEISE (Gefahr einer möglichen Verletzung oder von anderen schweren Nebenwirkungen)

•	 Der Kinder-BadewannenliŌ wurde für die Verwendung in herkömmlichen Badewannen konzipiert. Einige Eck- 
und Massagebadewannen, die mit Düsen zahlreiche Wasserstrahlen erzeugen, eignen sich nicht für den Kinder-
BadewannenliŌ, weil die Saugnäpfe des Geräts in solchen Badewannen nicht richƟg an der BadewannenoberŇäche 
anhaŌen. Sollte der Kinder-BadewannenliŌ in einem anderen als dem üblichen Bad genutzt werden, überprüfen 
Sie die Eignung für den Gebrauch und dass die Saugnäpfe richƟg haŌen.

•	 Vergewissern Sie sich immer, dass die Sperrhebel verriegelt sind, bevor Sie den Kinder-BadewannenliŌ in die 

Badewanne setzen.

•	 Stellen Sie sicher, dass jegliche Öl- und Seifenreste vom Kinder-BadewannenliŌ  und aus der Badewanne enƞernt 
sind. Achten Sie dabei besonders auf die Saugnäpfe und den Badewannenboden. Stellen Sie vor jedem Gebrauch 
sicher, dass die Saugnäpfe fest an der Badewanne haŌen. Die Saugnäpfe haŌen möglicherweise nicht auf der 
OberŇäche von Badewannen, die mit einer erneuten Emailleschicht überzogen wurden oder von Badewannen 
mit gewellten oder strukturierten OberŇächen. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Saugnäpfe nicht an 
der Badewanne haŌen.

•	 Achten Sie darauf, dass Arme und Beine des Kindes sich vollständig innerhalb der Plaƪorm beĮnden, bevor Sie 

den Kinder-BadewannenliŌ  anheben oder absenken.

•	 Lassen Sie NIE ein Kind unbeaufsichƟgt auf dem Kinder-BadewannenliŌ.

•	 Das Kinder-BadewannenliŌ  sollte nur als Badehilfe dienen. Es darf KEINESFALLS außerhalb der Badewanne 

verwendet werden. Verwenden Sie das Kinder-BadewannenliŌ  NIE als Hilfe zum Ein-/Aussteigen in die/aus der 
Badewanne. Verwenden Sie es NIE als TriƩ, Ständer oder als Vorrichtung zum Heben von Gegenständen.

•	 Verwenden Sie das Kinder-BadewannenliŌ  nie als Stütze für besseren Halt beim Reinigen der Badewanne oder 

beim Herausholen von Gegenständen aus der Badewanne, da das Kinder-BadewannenliŌ  dabei ungleichmäßig 
belastet werden kann und instabil wird.

•	 Das Badekissen sollte nur für den dafür vorgesehenen Verwendungszweck verwendet werden. Es darf in 

keinster Weise modiĮziert werden.

•	 Das Ladegerät EIGNET SICH NICHT für eine Verwendung in der Gegenwart von enƞlammbaren, narkoƟsierenden 
Mischungen mit LuŌ, Sauerstoī oder SƟckstoīoxid.

•	 Wenn der AirŇo-Kompressor verwendet wird, stellen Sie sicher, dass die Leitung zur Handsteuerung und der 

LuŌschlauch so angeordnet sind, dass keine Gefahr eines Umkippens oder einer StrangulaƟon besteht.
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•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Kinder-BadewannenliŌ oder dem AirŇo spielen, da die unkontrollierte und 
unbeaufsichƟgte Anwendung des Geräts zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen kann.

•	 Um Verletzungen während des Gebrauchs und/oder Schäden an den Geräten zu vermeiden, halten Sie Tiere 

vom Kinder-BadewannenliŌ und vom AirŇo-Kompressor fern.

•	 Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass es keine oīensichtlichen Anzeichen für Schäden oder lockere 
Saugnäpfe gibt. Im Zweifelsfall verwenden Sie das Kinder-BadewannenliŌ nicht, sondern biƩen Sie Ihren 
Fachhändler um Unterstützung.

•	 Enƞernen Sie alle AnƟrutschmaƩen aus dem Bereich, in dem die Saugnäpfe posiƟoniert werden 

sollen.

•	 Um die Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden, laden Sie den Akku NIE im Badezimmer, im Freien 
oder in einer feuchten Umgebung auf.

•	 Verwenden Sie keine andere LuŌzufuhr zum Auĩlasen des Kinder-BadewannenliŌ.

VORSICHTSHINWEISE (Probleme, wie FehlfunkƟonen, Geräteausfall, Schäden am Gerät oder andere 
Sachschäden, sind möglich)

•	 Laden Sie den Akku nur mit dem Mangar -Akkuladegerät, welches im Lieferumfang des AirŇo-Kompressors 
enthalten ist.

•	 Trennen Sie den AirŇo-Kompressor vor dem Transport vom Kinder-BadewannenliŌ, um ein versehentliches 
Auĩlasen des Kissens zu vermeiden.

•	 Verwenden Sie keine erdnussölhalƟgen Badezusätze, da dies die Saugnäpfe beschädigen kann. Wurden derarƟge 
Zusätze dennoch verwendet, waschen und spülen Sie die Saugnäpfe nach dem Gebrauch gründlich, um 
Rückstände zu enƞernen.

Weitere Unterstützung oder InformaƟonen erhalten Sie bei unserem Kundendienst unter der 
Rufnummer +44(0)1544 267674 oder per E-Mail unter enquiries@winncare.uk
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C
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D

Standard-Lieferumfang 
1 x Kinder-BadewannenliŌ-Plaƪorm (A).
1 x ScherenliŌ (einschließlich LuŌkissen und BodenplaƩe) (B).
1 x Rückenlehne (einschließlich Kopfstützenpolster) (C).
1 x Plaƪorm mit Seitenschienen (D).
2 x Haltegurt (E).
1 x Bedienungsanleitung.
1 x AirŇo 12-Kompressor (mit Bedienungsanleitung).

ExtraausstaƩung
•	 U-Kopfstütze (nicht dargestellt).
•	 Trennkeil (F).
•	 Duschablageklemmen (nicht dargestellt).

Die Spannungsversorgung erfolgt über den vom 
Mangar AirŇo 12-Akku gespeisten Kompressor. 

Verwendungszweck

Der Mangar Kinder-BadewannenliŌ ist eine mit DruckluŌ betriebene, in der Höhe verstellbare Badeplaƪorm, die 
als Badehilfe für Kinder entworfen wurde. Der Kinder-BadewannenliŌ eignet sich insbesondere für Kinder, deren 
Oberkörper nur eine begrenzte Stabilität besitzt. Die verstellbare Rückenlehne stützt den Körper vollständig ab, bei 
Bedarf auch zusammen mit den Haltegurten.

LESEN SIE SICH BITTE vor dem 
Gebrauch des Kinder-BadewannenliŌ  
die separate Bedienungsanleitung 
zum AirŇo 12-Kompressor durch.
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Rückenlehne und PlaƪormauŇage befesƟgen/
einstellen
•	 Die Rückenlehne und die PlaƪormauŇage werden 

mit Kunststoīzapfen an der Plaƪorm befesƟgt, die in 
Schlüsselloch-förmige Schlitze geführt werden. Führen 
Sie den Zapfen wie gezeigt in den entsprechenden 
Schlitz (1 und 2 in Abb. 1) und drücken Sie dann die 
Verriegelungsnase nach unten, bis sie hörbar einrastet    
(3 in Abb. 1).

•	 BefesƟgen Sie die Rückenlehnenscharniere in den 

Schlitzen (A in Abb. 2). 

•	 Stellen Sie den Neigungswinkel der Rückenlehne ein, 
indem Sie die Rückenlehnenstütze in eine der drei Rasten 
(B in Abb. 1) drücken. Sie können die Rückenlehne auch 
ganz Ňach stellen, indem Sie die Rückenlehnenstütze aus 
der jeweiligen Raste ziehen und die Rückenlehne dann 
Ňach liegen lassen.

•	 Richten Sie den Winkel der Rückenlehne in die 
erforderliche PosiƟon und verbinden Sie die Schnalle mit 
dem Rückhalteriemen (C Abb 3). Ziehen sie den Riemen 
an, um den Winkel der Rückenlehne zu arreƟeren. 
Wenn der Winkel der Rückenlehne geändert werden 
muss, öīnen Sie die Schnalle, bevor Sie den Winkel neu 
einstellen. Verbinden Sie die Schnalle wieder und straīen 
Sie den Riemen, um die Rückenlehne in ihrem neuen 
Winkel zu arreƟeren.

•	 BefesƟgen Sie die PlaƪormauŇage (D in Abb. 1), indem 
Sie die Kunststoīzapfen gleichzeiƟg in die Schlitze    (E und 

F in Abb. 2)  einführen.

Wenn Sie die Rückenlehne und die PlaƪormauŇage enƞernen 
möchten, können Sie die Kunststoīzapfen auf folgende Weise 
lösen:-

•	 Drücken Sie die Verriegelungsnase auf der Unterseite der 
Plaƪorm nach oben (1 in Abb. 4).

•	 Drücken Sie den Zapfen nach oben aus dem Schlitz             (2 

und 3 in Abb. 4).

n.luttringer
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HINWEIS: Die KlappŇügel der Plaƪorm können nach längerer 
Lagerzeit etwas steif werden. Sie können in diesem Fall Abhilfe 
schaīen, indem Sie jeden KlappŇügel vollständig öīnen und 
dann wieder schließen. Wiederholen Sie dieses Öīnen und 
Schließen so häuĮg wie nöƟg, bis jeder KlappŇügel sich leicht 
bewegen lässt.

Kinder-BadewannenliŌ in der Badewanne installieren
VORSICHT! Vergewissern Sie sich immer, dass die Sperrhebel 
verriegelt sind, bevor Sie den Kinder-BadewannenliŌ in die 
Badewanne setzen (Abb. 5).

•	 Stellen Sie den luŌleeren, nicht aufgeblasenen Kinder-
BadewannenliŌ so in eine leere Badewanne, dass sich 
das hintere Ende der BodenplaƩe möglichst nah an 
dem den Wasserhähnen gegenüberliegenden Ende der 
Badewanne beĮndet, ohne dass die BodenplaƩe auf der 
Badenwannenkrümmung auŇiegt (A in Abb. 6). Drücken 
Sie den Kinder-BadewannenliŌ dann fest nach unten, 
damit die Saugnäpfe der BodenplaƩe sicher an der 
BadewannenoberŇäche anhaŌen.

•	 Blasen Sie die LuŌkissen ganz auf und überzeugen Sie sich, 
dass zwischen dem schmalen Ende der Plaƪorm und den 
über den Badewannenrand vorstehenden Wasserhähnen 
ein ausreichender Abstand vorhanden ist (B in Abb. 6).

VORSICHT! Vergewissern Sie sich vor der Verwendung immer, 
dass alle Saugnäpfe richƟg posiƟoniert sind und fest an der 
Badewanne anhaŌen.

Kinder-BadewannenliŌ anheben und absenken
VORSICHT! - Achten Sie darauf, dass Arme und Beine des Kindes 
sich vollständig innerhalb der Plaƪorm beĮnden, bevor Sie den 
Kinder-BadewannenliŌ  anheben oder absenken.
Lassen Sie NIE ein Kind unbeaufsichƟgt auf dem Kinder-
BadewannenliŌ.

•	 Um den Kinder-BadewannenliŌ anzuheben, drücken Sie auf 

der AirŇo-Handbedienung die “Aufwärtstaste”   (Abb. 7).
•	 Um den Kinder-BadewannenliŌ an einer beliebigen Stelle 

anzuhalten, lassen Sie die “Aufwärtstaste” einfach los.
•	 Um den Kinder-BadewannenliŌ abzusenken, drücken Sie 

auf der AirŇo-Handbedienung die “Abwärtstaste”. Achtung: 

Wenn die Kinder-BadewannenliŌ Plaƪorm, nachdem 
sie den Boden des Bades erreicht hat, wieder aufsteigt, 
drücken Sie den “runter“ Knopf noch einmal und halten Sie 
ihn gedrückt, bis die verbliebene LuŌ aus dem Blasebalg 
entwichen ist.

7

6

5

Unlocked

Locked

GAP

MIN

A

B

‘Aufwärtstaste’
‘Abwärtstaste’
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Kinder-BadewannenliŌ aus der Badewanne enƞernen
•	 Lassen Sie das Wasser aus der Badewanne ab.

•	 Um das Herausnehmen aus der Badewanne zu 
erleichtern, sollte die Plaƪorm vom ScherenliŌ getrennt 
werden. Heben Sie den Kinder-BadewannenliŌ etwas an 
und ziehen Sie die Sperrhebel nach außen (Abb. 5), um 
die Plaƪorm vom ScherenliŌ zu entriegeln. Rasten Sie die 
Plaƪorm aus dem ScherenliŌ aus  (1 in Abb. 8). Drehen 
Sie die Plaƪorm wie gezeigt (2 in Abb. 8), um die Stangen 
aus den Schlitzen auf der Unterseite der Plaƪorm zu 
lösen.

HINWEIS: Die Sperrhebel müssen entriegelt werden, bevor 
Sie die Plaƪorm vom ScherenliŌ trennen können.

•	 Heben Sie den Rand von jedem der beiden großen 
Saugnäpfe an der BodenplaƩe an, um die HaŌung an der 
Badewanne aufzuheben (A in Abb. 9) und den ScherenliŌ 
aus der Badewanne zu enƞernen.

•	 Die vier kleinen Saugnäpfe an der BodenplaƩe lösen sich 
allein von der BadewannenoberŇäche, wenn Sie den 
ScherenliŌ aus der Badewanne heben      (B in Abb.9).

HINWEIS: Versuchen Sie keinesfalls, den Kinder-BadewannenliŌ 
aus der Badewanne zu enƞernen, bevor Sie die Saugwirkung 
der beiden großen Saugnäpfe an der BodenplaƩe aufgehoben 
haben, weil der Kinder-BadewannenliŌ ansonsten beschädigt 
wird.

Regelmässige reinigung
Nach dem Gebrauch blasen Sie die LuŌkissen ganz auf und spülen sie mit sauberem Wasser ab, um Seifenreste und Schmutz 
zu enƞernen. Sie können den Kinder-BadewannenliŌ mit einem geeigneten FlüssigreinigungsmiƩel oder DesinfekƟonsmiƩel 
reinigen und anschließend trocken wischen oder an der LuŌ trocknen lassen. Trocknen Sie keinesfalls mit Heiß- oder WarmluŌ.  
Enƞernen Sie die Schaumstoīeinsätze und waschen Sie das RückenlehnengeŇecht und die -gurte gemäß den PŇegehinweisen 
auf dem Schild. Die Schaumstoīeinsätze sollten von Hand in warmem Wasser mit ReinigungsmiƩel gewaschen und in sauberem 
Wasser gründlich abgespült werden, um alle Seifenrückstände zu enƞernen. Drücken Sie den Schaumstoī vorsichƟg aus, um 
überschüssiges Wasser zu enƞernen. Lassen Sie ihn dann an der LuŌ trocknen.

Das Plaƪormpolster darf nur in warmem Wasser und unter Verwendung eines milden ReinigungsmiƩels von Hand gewaschen, 
unter sauberem Wasser gründlich abgespült und dann an der LuŌ getrocknet werden (die OberŇäche des Polsters kann 
abgewischt werden, um überschüssiges Wasser zu enƞernen - nicht wringen oder in den Trockner geben). Verwenden Sie zum 
Trocknen keine HeißluŌ.

DesinfekƟon
Reinigen Sie vor der DesinfekƟon alle Bauteile des Kinder-BadewannenliŌ (bei voll aufgeblasenen LuŌkissen), indem Sie sie 
mit einem geeigneten ReinigungsmiƩel und Wasser waschen. Anschließend können Sie den Kinder-BadewannenliŌ mit einem 
DesinfekƟonsmiƩel desinĮzieren. Spülen Sie nach der DesinfekƟon gründlich mit Wasser. Trocknen Sie keinesfalls mit Heiß- 
oder WarmluŌ.

Wartung

Winncare empĮehlt, das Kinder-BadewannenliŌ jährlich entweder von einem Fachhändler oder einer anderen
adäquat qualiĮzierten Person überprüfen zu lassen.
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Netzgewebe nach dem Waschen am 
Rückenlehnenrahmen befesƟgen
•	 Stecken Sie den Oberschenkelstützschaum (A in Abb. 10) 

in die untere Tasche des Netzgewebes.

•	 Führen Sie den Rückenlehnenrahmen in die Tasche (B) 

des Netzgewebes und schließen Sie die vier Schnallen (C).

•	 Lockern Sie die Schnallenriemen oder ziehen Sie diese 

fester, um die Spannung des Netzgewebes auf dem 
Rückenlehnenrahmen zu verändern.

•	 Stecken Sie das Kopfstützenpolster (D) in die Tasche 

der KopfauŇage und befesƟgen Sie die Kopfstütze 
gegebenenfalls mit dem KleƩband an der Rückenlehne.

•	 Den Haltegurt (E) können Sie nach Bedarf am 
KleƩbandstreifen (F) befesƟgen.

Transport/Lagerung

Trennen Sie den AirŇo-Kompressor vor dem Transport vom Kinder-BadewannenliŌ, um ein versehentliches Auĩlasen des Kissens 
zu vermeiden.

Stellen Sie sicher, dass das Kinder-Badewannenlif vor der Lagerung sauber ist und gründlich gereinigt wurde. Wurde das 
Kinder-Badewannenlif vor der Lagerung nicht gründlich abgetrocknet oder trocknen gelassen, kann sich Schimmel auf der 
ProduktoberŇäche bilden. Dadurch wird das Gewebe geschwächt und die ProduktgaranƟe verfällt. Lagern Sie das Kinder-
BadewannenliŌ in einer trockenen Umgebung.

Laden Sie den AirŇo-Akku zur Wartung bei einer längerfrisƟgen Lagerung alle 3 Monate auf.

Entsorgung/Recycling

Wenn das Kinder-BadewannenliŌ das Ende seiner Nutzdauer erreicht hat, entsorgen Sie es bei Ihrer örtlichen Haushaltsabfall-
RecyclingstaƟon (Wertstoĭof).

Wenn der AirŇo das Ende seiner Nutzdauer erreicht hat, entnehmen Sie die Akkus, um diese dann sicher und gemäß 
den kommunalen Richtlinien zu entsorgen. Entsorgen Sie den AirŇo bei Ihrer örtlichen Haushaltsabfall-RecyclingstaƟon 
(Wertstoĭof).

n.luttringer
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Zur PŇege Ihres Kinder-BadewannenliŌ prüfen Sie regelmäßig, ob:

•	 Die LuŌkissenschnalle (6) korrekt befesƟgt ist und die LuŌkissen (4) unbeschädigt sind.

•	 Die Plaƪormsperrhebel (2) betriebssicher und unbeschädigt sind.

•	 Der LuŌschlauch (5) unbeschädigt ist.

•	 Beide großen Saugnäpfe (7) betriebssicher und unbeschädigt sind.

•	 Die vier kleinen Saugnäpfe (8) betriebssicher und unbeschädigt sind.

•	 Das SicherheitsvenƟl (14) einwandfrei arbeitet und LuŌ ablässt, wenn die LuŌkissen bis über den zulässigen 
Druck aufgeblasen werden.

•	 Die Rückenlehnenscharniere (11) und Rückenlehnenrasten (12) unbeschädigt sind und sicher in den jeweiligen 
Schlitzen sitzen.

•	 Der Kinder-BadewannenliŌ und alle Zubehörteile sauber sind.

Liste der Bauteile

1.	 Plaƪorm

2.	 Plaƪormsperrhebel

3.	 ScherenliŌeinheit

4.	 LuŌkissen

5.	 LuŌschlauch

6.	 LuŌkissenschnalle

7.	 Große Saugnäpfe 

8.	 Kleine Saugnäpfe

9.	 Rückenleheneinheit

10.	 Rückhalteriemen

11.	 Rückenlehnenscharnier

12.	 Rückenlehnenraste

13.	 PlaƪormauŇage

14.	 SicherheitsvenƟl

15.	 BodenplaƩe

12

1

2

5

11
3

14

15

4

13

9

10

7
6

8
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Technische daten

Maximales Gewicht des Benutzers:  	    50kg 

Maximal empf. Größe des Benutzers: 135cm 

Plaƪormhöhe (min. bis max.):    8.5 cm – 48 cm 

Rückenlehnenneigung:             Ňach bis max  80º

Gewicht (Plaƪorm): 			   4.2 kg

Gewicht (ScherenliŌ): 		  5.5 kg

Gesamtgewicht: 			   9.7 kg

Maximaler LuŌdruck:	  		  0.35 bar

Max

64cm

Max 48cm
Min 8.5cm

Fehlerbehebung

Problem Abhilfemaßnahme

•	 Falls der Kinder-BadewannenliŌ nicht aufgeblasen 
werden kann oder nicht in der gewünschten Höhe 
stehen bleibt, prüfen Sie, ob

•	 Stellen Sie sicher, dass der LuŌschlauch des Kinder-
BadewannenliŌ am AirŇo angeschlossen ist.

•	 Der LuŌschlauch weder geknickt noch blockiert ist.

•	 Das SicherheitsvenƟl einwandfrei arbeitet.

•	 Der Kompressor läuŌ nicht, wenn “Up“ (Heben) an 
der Handsteuerung betäƟgt wird.

•	 Stellen Sie sicher, dass der LuŌschlauch des Kinder-
BadewannenliŌ am AirŇo angeschlossen ist.

•	 Der Kompressor stoppt bei dem Versuch, das 
Badekissen aufzublasen, ständig.

•	 Stellen Sie sicher, dass der LuŌschlauch nicht 
abgeknickt ist.

•	 Kontrollleuchte Die Akkuladestands blinkt “Rot/
Grün“.

•	 Dies geschieht, wenn die Stromüberlast-
Abschaltung ausgelöst hat. Lassen Sie das Gerät 
3 Sekunden lang unbetäƟgt, damit es sich selbst 
zurücksetzen kann.

•	 Die Akkuladestands-Kontrollleuchte blinkt “Rot“.
•	 Dies geschieht, wenn die interne 

Temperaturabschaltung ausgelöst hat. Lassen Sie 
den AirŇo 60-90 Minuten lang abkühlen.
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Kinder-BadewannenliŌ-Seriennummer:    			 
	 ............................

Kaufdatum:	 ............................	

Rechnungs-/Lieferschein-Nr:	 ............................

GaranƟe

Die GaranƟe gilt für Material- und FabrikaƟonsfehler und schließt das Gerät, Ersatzteile und Arbeitsstunden mit ein. 
Von der GaranƟe ausgeschlossen sind gebrauchsbedingte normale Abnutzung, mutwillige Beschädigung, allgemeine 
Fahrlässigkeit, unsachgemäßer Gebrauch sowie ModiĮzierungen oder Reparaturen durch nicht qualiĮzierte Personen.

Die folgenden BesƟmmungen schränken das Verbraucherrecht nicht ein. Dieses Produkt wird unter dem Einverständnis 
verkauŌ, dass ein Material- oder FabrikaƟonsfehler, der innerhalb des GaranƟezeitraums auŌriƩ, kostenlos behoben 
wird, vorausgesetzt:

(a) 	 es liegt ein akzeptabler Beleg (z. B. Rechnung, Lieferschein) vor, dass das Anspruch wird innerhalb der GaranƟe 
Periode gemacht.

(b) 	 der Fehler ist nicht auf Unfallschäden (durch Transport oder anderweiƟg entstanden), unsachgemäßen 
Gebrauch oder nicht autorisierte Reparaturen zurückzuführen.

Winncare behält sich das Recht vor, die ProduktspeziĮkaƟonen und/oder jegliche InformaƟonen in diesem Dokument ohne vorherige Ankündigung zu ändern

In der Bedienungsanleitung und am Badekissen verwendete Symbole

Gerät vom Typ BF (Schutz vor elektrischem Schlag)

Die Taste “Aufwärtstaste” (Heben)

Die Taste “Abwärtstaste” (Senken)

Warnung: Lesen Sie sich vor Gebrauch die Bedienungsanleitung durch
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Declaration of Conformity 
 

Mangar International as manufacturer hereby declares that the following 

products conform to the:   

• Applicable provisions of Regulation (EU) 2017/745 of the European 

Parliament and of the Council of 5 April 2017 

• UK Medical Devices Regulations 2002 

and following standards: 

BS EN 60601-1-6:2010 and A1:2015.            BS EN 60601-1:2006 and A12:2014. 

BS EN 60601-1-11:2015.                                   BS EN 62366-1:2015. 

 

 

Trade name:   Airflo 12 with Surfer Bather   

Basic UDI-DI:  5020833MPCA040500PB 

Product Classification: ISO 9999:2016, 12 36 18 Assistive products for lifting 

persons   

Classification:  MDR Class 1 

 

 

 

18.09.2020   

Place and Date  Simon Claridge, CEO 
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